	TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Právny akt ES/EÚ

Smernica Rady 90/377/EHS z 29. júna 1990 o postupe spoločenstva na zlepšenie priehľadnosti cien plynu a elektrickej energie, účtovaných priemyselným koncovým odberateľom.
	Právne predpisy Slovenskej republiky

 Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transpo

zície


	Číslo
	Článok 

(Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Admin. infraštr.
	Poznámky


	Štádium legislatívneho procesu

	Č:1


	Členské štáty podniknú nevyhnutné opatrenia na zabezpečenie toho, aby podniky, ktoré dodávajú plyn a elektrickú energiu priemyselným koncovým užívateľom, ako je to definované v prílohách I a II, oznámili Štatistickému úradu Európskych spoločenstiev v článku 3 stanovenou formou nasledujúce:

1. ceny a termíny predaja plynu a elektrickej energie priemyselným koncovým užívateľom;

2. používané cenové systémy;

3. podrobný prehľad spotrebiteľov a zodpovedajúcich množstiev pomocou spotrebiteľských kategórií, aby sa zabezpečila reprezentatívnosť týchto kategórií na národnej úrovni.
	N


	
	O 66

P a)

O 67

P a)
	Príloha č.1  vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
Príloha č.1  vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	U

U
	ŠÚ SR

ŠÚ SR
	01/01/2006

    01/01/2006


	MPK

       MPK

	Č:2

O:1

V:1 
	1. Podniky uvedené v článku 1 zhromažďujú údaje stanovené v článku 1 ods. 1 a 2 každoročne k 1. januáru a k 1. júlu. Tieto údaje, zostavené v súlade s ustanoveniami uvedenými v článku 3, sa ďalej zasielajú Štatistickému úradu Európskych spoločenstiev a príslušným orgánom členských štátov v priebehu dvoch mesiacov.
	N


	
	O 66

P b)

O 67

P b)
	Príloha č.1  vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

Príloha č.1  vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	U

U
	ŠÚ SR

ŠÚ SR
	01/01/2006

01/01/2006
	MPK

MPK

	Č:2

O:2
	2. Na základe údajov uvedených v odseku 1 Štatistický úrad Európskych spoločenstiev uverejní vždy v máji a v novembri vhodnou formou ceny plynu a elektrickej energie pre priemyselných užívateľov v členských štátoch a cenových systémov používaných na tento účel.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:2

O:3
	3. Informácie stanovené v článku 1 ods. 3 sa zasielajú každé dva roky Štatistickému úradu a príslušným orgánom členských štátov. Prvé oznámenie sa týka situácie, aká nastane 1. januára 1991. Táto informácia sa nezverejní.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:3


	Vykonávacie ustanovenia týkajúce sa formy, obsahu a všetkých ostatných charakteristických stránok informácií stanovených v článku 1 sú uvedené v prílohách I a II.
	N
	
	O 66

P b)

O 67

P b)
	Príloha č.1  vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008 

Príloha č.1  vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008 


	U

U
	ŠÚ SR

ŠÚ SR
	01/01/2006

01/01/2006
	MPK

MPK

	Č:4


	Štatistický úrad Európskych spoločenstiev neprezrádza údaje, ktoré boli dodané v zhode s článkom 1, ktoré by mohli svojou povahou podliehať obchodnému tajomstvu. Takéto dôverné štatistické údaje, prevedené na Štatistický úrad Európskych spoločenstiev, by mali byť prístupné len úradníkom Štatistického úradu Európskych spoločenstiev a mali by sa používať len na štatistické účely.

Toto ustanovenie však nezabraňuje uverejňovaniu takýchto údajov v úhrnnej forme, ktoré neumožní, aby boli identifikované jednotlivé obchodné transakcie. 
	n. a. 
	
	
	
	
	
	
	

	Č:5


	Ak Štatistický úrad Európskych spoločenstiev zistí štatisticky významné anomálie alebo nedôslednosti v údajoch, ktoré sú mu poskytnuté podľa tejto smernice, môže požiadať štátne orgány, aby mu umožnili skontrolovať príslušné protirečivé údaje, ako aj spôsoby kalkulácie alebo vyhodnocovania, na ktorých sú založené zhrnuté údaje, s cieľom odhadnutia alebo pozmenenia akýchkoľvek informácií, ktoré sa považujú za nesprávne. 
	n. a. 
	
	
	
	
	
	
	

	Č:6


	Ak je to vhodné, vykoná Komisia potrebné zmeny v prílohách k tejto smernici vzhľadom na špecificky určené problémy. Takéto zmeny však môžu zahŕňať len črty technického charakteru príloh a nemôžu byť takej povahy, ktorá by menila všeobecnú štruktúru systému.
	n.a.

	
	
	
	
	
	
	

	Č:7


	V prípade akýchkoľvek zmien k prílohám, ako je uvedené v článku 6, Komisii asistuje výbor poradnej povahy, zložený z reprezentantov členských štátov, ktorému predsedá zástupca Komisie.

Zástupca Komisie predloží výboru návrh opatrení, ktoré sa majú prijať. Výbor prednesie svoje stanovisko v návrhu v rámci lehoty, ktorú môže predseda stanoviť podľa naliehavosti záležitosti, ak je to potrebné, hlasovaním. 

Stanovisko sa zaznamená v protokole; okrem toho každý členský štát má právo požiadať, aby bolo jeho stanovisko zaznamenané v protokole. 

Komisia vezme v maximálnej miere do úvahy stanovisko prednesené výborom. Komisia informuje výbor o spôsobe, akým sa jeho stanovisko vzalo do úvahy.
	n.a.


	
	
	
	
	
	
	

	Č:8
	Raz za rok predloží Komisia sumárnu správu o pôsobení tejto smernice Európskemu parlamentu, Rade a Hospodárskemu a sociálnemu výboru. 
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:9

   O:1

  O:2
	Členské štáty prijmú zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 1. júla 1991. Bezodkladne o tom informujú Komisiu.

V prípade zemného plynu sa nebude smernica vykonávať v členských štátoch aspoň päť rokov po uvedení otázky tejto formy energie na spomínaný trh. Dátum uvedenia tohto zdroja energie na národný trh musí výslovne a bez zbytočného odkladu oznámiť Komisii dotyčný členský štát. 
	N

 n.a.
	
	O 66

O 67

	Príloha č.1  vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	U
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	        MPK

	Č:10


	Táto smernica je adresovaná členským štátom.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Právny akt ES/EÚ

Smernica Rady 80/1119/EHS zo 17. novembra 1980 o štatistických výkazoch o preprave tovaru po vnútrozemských vodných cestách (Ú. v. EÚ L 339, 15. 12. 1980).
	Právne predpisy Slovenskej republiky

Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Admin. infraštr.
	Poznámky

(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti**)
	Štádium legislatívneho procesu

	Č:1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:1

O:1

O:2

O:3

O:4


	Členské štáty s  jednou alebo viacerými vnútrozemskými vodnými cestami  vykonávajú štatistické zisťovania o preprave tovarov uskutočnenej plavidlami  vnútrozemskej vodnej dopravy, bez ohľadu na krajinu registrácie alebo licencie plavidla:

· o preprave tovarov pre cudzie alebo pre  vlastné potreby

·  o tovare naloženom alebo vyloženom v krajine a o tranzite uskutočnenom na vnútrozemských vodných tokoch danej krajiny.

Na účely tejto smernice je význam hore uvedených termínov nasledujúci:

        a) vnútrozemská vodná cesta

       b) plavidlo vnútrozemskej vodnej   

           dopravy.

Táto smernica sa nevzťahuje na:

· prepravu tovarov plavidlami s    

       nosnosťou do 50 t

· plavidlá používané hlavne pre prepravu cestujúcich

· plavidlá určené ako trajekty

· plavidlá používané výhradne na neobchodné účely správami prístavov a verejnými orgánmi

· plavidlá používané výhradne ako zásobníky alebo na skladovanie

· plavidlá nepoužívané na prepravu tovaru, ako sú rybárske lode, plávajúce rýpadlá, plávajúce dielne, obytné člny a rekreačné plavidlá.

Prvé štatistické zisťovanie sa vykoná od 1. januára 1981.
	N

n.a.

n.a.

n.a.
	
	O 75

P a)
	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	U
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:2

O:1

O:2
	Zisťovať sa budú nasledujúce čiastočné údaje:

a) váha tovarov v tonách

b) hlavné dopravné spojenia:

- vnútroštátna preprava, ak je 

        tovar nakladaný a vykladaný

        v tom istom vykazujúcom 

        štáte, bez ohľadu na trasu

       plavidla 

       - medzinárodná doprava   podľa miesta naloženia a vyloženia  tovarov

       - tranzitná doprava podľa miesta naloženia a vyloženia tovarov

c) druh tovarov podľa tovarových skupín uvedených v  Prílohe I

d) krajina registrácie alebo licencie lodí 

e) typ plavidiel podľa uvedenej terminológie

         - člny s vlastným pohonom

       -  tankery s vlastným  pohonom

       - ostatné člny s vlastným 

         pohonom

       - vlečné člny

       - vlečné tankery

       - ostatné vlečné člny

        -  tlačné člny

           (vrátane tlačno-ťažných )

        -  tlačné tankery

        - ostatné tlačné člny

          (vrátane palubných

            nákladných člnov)

        - ostatné plavidlá  prepravujúce tovar

f) miesto naloženia a vyloženia tvarov vo vnútroštátnej doprave je uvedené v zemepisnej klasifikácii regiónov v Prílohe II

g) miesto naloženia a vyloženia tvarov v medzinárodnej a tranzitnej  doprave je uvedené v zemepisnej klasifikácii krajín v Prílohe III

h) vzdialenosť v  km na vnútroštátnych vodných cestách.

Členské štáty, v ktorých celkový objem prepravovaného tovaru ročne po vnútroštátnych vodných cestách čo sa týka medzinárodnej alebo tranzitnej dopravy nepresiahne 1 mil. ton, nie sú povinné poskytovať štatistické údaje podľa tejto smernice.
	N

n.a.

	
	O 75

P b)
	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	U
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:3

O:1

O:2

O:3
	S výnimkou informácií, ktoré podliehajú štatistickému utajeniu podľa vnútroštátnych právnych predpisov, oznámia členské štáty štatistické výsledky Komisii čo možno najskôr, najneskôr do 5 mesiacov po ukončení sledovaného referenčného obdobia.

Výsledky zo zisťovania sa predkladajú vo forme tabuliek, ktorých vzory sú uvedené v Prílohe IV.

Výsledky, ktoré sú spracované na počítači, môžu byť predložené vo forme počítačových dát typu a formátu určeného Komisiou po porade s dotknutými členskými štátmi.


	n.a.
N

n.a.

	
	O 75

P b)
	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	U
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:4

O:1

O:2


	Členské štáty najneskôr do 31. decembra 1980 predložia Komisii podrobný popis metód použitých pre štatistické zisťovania vzhľadom na spracovanie údajov a výpočet tonokilometrov.

Komisia v spolupráci s členskými štátmi preskúma metodologické a technické problémy, ktoré vznikli pri štatistickom zisťovaní, aby sa našlo riešenie tak, aby boli štatistické údaje čo možno najkonzistentnejšie a najporovnateľnejšie.
	n.a.

n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:5

O:1

O:2

O:3
	Komisia uverejní vhodné výsledky štatistických zisťovaní.

Komisia do 1.januára 1983 predloží Rade správu o skúsenostiach získaných pri práci vykonanej podľa tejto smernice a navrhne akékoľvek potrebné zlepšenia.

Do dvoch rokov po nadobudnutí účinnosti tejto smernice, Rada na základe návrhu Komisie, rozhodne o zavedení štatistík o preprave tovaru námornými loďami po vnútrozemských vodných cestách a štatistík o medzinárodnej preprave medzi regiónmi po takýchto vodných cestách.
	n.a.

n.a.

n.a.


	
	
	
	
	
	
	

	Č:6
	Počas prvých troch rokov, v ktorých sa budú vykonávať štatistické zisťovania podľa tejto smernice sa poskytne, v rámci limitu vyhradeného pre tento účel v rozpočte Európskych spoločenstiev, finančný príspevok na úhradu výdajov členských štátov.
	n.a.


	
	
	
	
	
	
	

	Č:7
	Členské štáty 1981 príjmu opatrenia na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 1. januára.
	n.a.


	
	
	
	
	
	
	

	Č:8
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.
	n.a.


	
	
	
	
	
	
	

	Prílohy


	Príloha I - Klasifikácia tovarových  skupín 

Príloha II - Klasifikácia regiónov
Príloha III - Číselník krajín

Príloha IV - Vzorové tabuľky


	N

N

N

N


	
	O 75

P b)

O 75

P b)

O 75

P b)

O 75

P b)


	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	U

U

U

U
	ŠÚ SR

ŠÚ SR

ŠÚ SR

ŠÚ SR
	01/01/2006

01/01/2006

01/01/2006

01/01/2006
	MPK

MPK

MPK

MPK




	TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Právny akt ES/EÚ

Smernica Rady 95/57/ES z 23. novembra 1995 o zbere štatistických údajov v oblasti cestovného ruchu (Ú. v. EÚ L 291,  06. 12. 1995).
	Právne predpisy Slovenskej republiky

Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Admin. infraštr.
	Poznámky

(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti**)
	Štádium legislatívneho procesu

	Č:1
	Pre účely založenia informačného systému  o štatistike cestovného ruchu na úrovni spoločenstva, členské štáty budú vykonávať zbieranie, spracovanie a prenos harmonizovaných štatistických informácií o ponuke a dopyte v oblasti cestovného ruchu


	N
	
	O 86

P a)
	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	U
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:2


	Oblasť zbierania informácií a základné definície Na účely tejto smernice sa zbierané údaje budú vzťahovať na:

a) kapacitu kolektívnych turistických ubytovacích zariadení.

Typy príslušných kolektívnych ubytovacích zariadení:

1. hotely alebo podobné zariadenia

2. iné kolektívne ubytovacie zariadenia, okrem iného:

2.1. turistické kempingy

2.2. prázdninové obydlia

2.3. iné kolektívne ubytovanie;

b) toky hostí v kolektívnych ubytovacích zariadeniach:

Zbieranie informácií pokryje oblasť vnútorného cestovného ruchu, t. j. domáci cestovný ruch a aktívny cestovný ruch; "domáci cestovný ruch" znamená cestovanie osôb s bydliskom v danej krajine iba v rámci vlastnej krajiny a "aktívny cestovný ruch" znamená cestovanie osôb bez bydliska po danej krajine;

c) dopyt v oblasti cestovného ruchu;

Zber informácií pokryje oblasť národného cestovného ruchu, t. j. domáci cestovný ruch a pasívny cestovný ruch; "pasívny cestovný ruch" znamená osôb s bydliskom v danej krajine cestujúcich do inej krajiny. Informácie o dopyte v oblasti cestovného ruchu sa budú týkať ciest, ktorých hlavným cieľom je dovolenka alebo práca, a ktoré zahŕňajú minimálne jednu alebo viac po sebe nasledujúcich nocí strávených mimo zvyčajného miesta bydliska.
	N
	
	O 86

P b)
	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	U
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:3

P 1
	Zoznam charakteristík týkajúcich sa zberu údajov, vykazujúci ich pravidelnosť a ich teritoriálne členenie je v dodatku
	N
	
	O 86

P b)
	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Dodatok
	Štatistické informácie v oblasti cestovného ruchu


	N
	
	O 86

P b)
	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008, tabuľková časť dodatku
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:1
	Pre účely založenia informačného systému  o štatistike cestovného ruchu na úrovni spoločenstva, členské štáty budú vykonávať zbieranie, spracovanie a prenos harmonizovaných štatistických informácií o ponuke a dopyte v oblasti cestovného ruchu
	N
	
	O 86

P a)
	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	U
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:2


	Oblasť zbierania informácií a základné definície Na účely tejto smernice sa zbierané údaje budú vzťahovať na:

a) kapacitu kolektívnych turistických ubytovacích zariadení.

Typy príslušných kolektívnych ubytovacích zariadení:

1. hotely alebo podobné zariadenia

2. iné kolektívne ubytovacie zariadenia, okrem iného:

2.1. turistické kempingy

2.2. prázdninové obydlia

2.3. iné kolektívne ubytovanie;

b) toky hostí v kolektívnych ubytovacích zariadeniach:

  Zbieranie informácií pokryje oblasť vnútorného cestovného ruchu, t. j. domáci cestovný ruch a aktívny cestovný ruch; "domáci cestovný ruch" znamená cestovanie osôb s bydliskom v danej krajine iba v rámci vlastnej krajiny a "aktívny cestovný ruch" znamená cestovanie osôb bez bydliska po danej krajine;

c) dopyt v oblasti cestovného ruchu;

Zber informácií pokryje oblasť národného cestovného ruchu, t. j. domáci cestovný ruch a pasívny cestovný ruch; "pasívny cestovný ruch" znamená osôb s bydliskom v danej krajine cestujúcich do inej krajiny. Informácie o dopyte v oblasti cestovného ruchu sa budú týkať ciest, ktorých hlavným cieľom je dovolenka alebo práca, a ktoré zahŕňajú minimálne jednu alebo viac po sebe nasledujúcich nocí strávených mimo zvyčajného miesta bydliska.
	N
	
	O 88

P b)
	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	U
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:3

P 1
	Zoznam charakteristík týkajúcich sa zberu údajov, vykazujúci ich pravidelnosť a ich teritoriálne členenie je v dodatku


	N
	
	O 88

P b)
	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Dodatok
	Štatistické informácie v oblasti cestovného ruchu


	N
	
	O 88

P b)
	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008, tabuľková časť dodatku
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK




	TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie 

	Právny akt ES/EÚ

Smernica Rady 96/16/ES z 19. marca 1996 o štatistických zisťovaniach o mlieku a mliečnych výrobkoch (Ú. v. EÚ L 078, 28. 03. 1996).


	Právne predpisy Slovenskej republiky

Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Admin. infraštr.
	Poznámky

(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti**)
	Štádium legislatívneho procesu

	Č:1

     O:1

O:2

O:3
	Členské štáty:

1. vykonávajú zisťovania štatistických jednotiek uvedených v článku 2 za účelom získania údajov uvedených v článku 4 a o mesačných, ročných a trojročných výsledkoch informujú Komisiu;

2. vykonávajú ročné zisťovania produkcie mlieka a  jeho využitie na poľnohospodárskych farmách ako sa to definuje v  súlade s  postupmi ustanovenými v článku 7;   

So súhlasom  Komisie môžu používať údaje z iných úradných zdrojov.


	N

N

n. a.
	
	O 166, 

O 182

P b)

O 105

P b)


	Príloha č.2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	Ú

Ú


	MP SR

ŠÚ SR
	01/01/2006

01/01/2006


	MPK

MPK



	Č:2

     O:1

O:2


	Zisťovania, na ktoré sa odvoláva článok 1 ods. 1, sa vzťahujú:

1 .Podniky alebo poľnohospodárske farmy, ktoré vykupujú neodstredené mlieko, alebo v niektorých prípadoch mliečne výrobky, buď priamo od poľnohospodárskych fariem, alebo od podnikov, na ktoré sa odvoláva bod 2 so zámerom spracovať ich na mliečne výrobky;

2. Podniky, ktoré zvážajú mlieko alebo smotanu za tým účelom, aby ich čiastočne alebo úplne, bez ďalšieho spracovania, dodali podnikom, na ktoré sa odvoláva bod 1.


	N

N
	
	O 166, 

O 182

P c)

O 166, 

O 182

P c)


	Príloha č.2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

Príloha č.2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	Ú

Ú


	MP SR

MP SR
	01/01/2006

01/01/2006


	MPK

MPK



	Č:3

O:1

O:2

O:3


	1. Na účel tejto smernice mlieko znamená mlieko kravské, ovčie, kozie alebo byvolie. Mesačné zisťovania, ktoré ustanovuje článok 4 ods. 1. písm. a) sa vzťahuje len na kravské mlieko a výrobky vyrobené z kravského mlieka.

2. Zoznam mliečnych výrobkov, na ktoré sa zisťovanie vzťahujú, sa prijme v súlade s postupom, ktorý ustanovuje  článok 7. Tento zoznam možno rovnakým postupom zmeniť a doplniť.

3. Štandardné definície používané pri oznamovaní výsledkov za rozličné výrobky sa vypracujú v súlade s postupom ustanoveným c článku 7.


	N

n. a.

n.a.


	
	O 166, 

O 182
P b)


	Príloha č.2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	Ú


	MP SR
	01/01/2006
	MPK



	Č:4

O:1

P (a)

P (b)

P (c)

O:2


	1.Zisťovanie uvedené v článku 1 ods. 1. musia poskytovať aspoň informácie uvedené v bodoch a), b) a c) nižšie.

Dotazníky sa zostavujú takým spôsobom, aby sa predišlo duplicite.

Ide o údaje:

a) mesačne

i) množstvo a obsah tuku v nakúpenom mlieku a smotane, ako aj obsah tuku v nakúpenom kravskom mlieku;

ii) množstvo vybraných výrobkov z čerstvého mlieka spracovaných alebo na distribúciu, ako aj množstvo spracovaných výrobkov;

b) ročne

i) množstvo využiteľného mlieka a smotany, obsah tuku a bielkovín v nich

ii) množstvo výrobkov z čerstvého mlieka, spracovaných  a pripravených na distribúciu ako aj množstvo ostatných spracovaných mliečnych výrobkov v členení podľa druhu;

iii) využívanie surovín vo forme neodstredeného a odstredeného mlieka a množstvo tukov, ktoré sa používajú na výrobu mliečnych výrobkov;

 c) trojročné (počínajúc 31. decembrom 1997) 

počet štatistických jednotiek, na ktoré sa odvoláva článok 2. v členení podľa veľkostných kategórií

So zámerom do troch rokov od nadobudnutia účinnosti tejto smernice

analyzovať možnosť rozšírenia štatistickej informácie, na ktorú sa odvoláva bod  (b), o údaje týkajúce sa obsahu bielkovín a hlavných druhoch mliečnych výrobkov, členské štáty v tomto období vykonajú úvodné zisťovania za účelom dosiahnutia tohto cieľa. V súlade s postupom podľa článku 7 Komisia vypracuje pre každý z týchto troch rokov plán práce.   
	N

N

n. a.

n. a.


	
	O 166, 

O 182

P b)

O 166, 

O 182

P b)


	Príloha č.2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

Príloha č.2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú

Ú


	MP SR

MP SR
	01/01/2006

01/01/2006
	MPK

MPK

	Č:5

O:1

O:2


	1. Bez toho, aby bol dotknutý prvý pododsek, zisťovania, na  ktoré sa odvoláva článok 1 ods. 1. sa vykonávajú vyčerpávajúco, ak ide o mliekárne podieľajúce sa na  celkovom množstve mlieka nakúpeného v určitom členskom štáte aspoň 95% pričom bilancia sa odhaduje na základe reprezentatívnych výberových zisťovaní alebo z iných zdrojov.

Členské štáty môžu vykonávať mesačné zisťovania, ktoré sa uvádzajú v článku 4 ods. 1. písm. a) vo forme výberových zisťovaní. V takom prípade chyba výberového zisťovania nesmie prekročiť 1 % z celkového množstva mlieka  nakúpeného v určitom členskom štáte (na intervale spoľahlivosti 68 %).

2. Členské štáty prijmú všetky náležité opatrenia na to, aby získali komplexné a dostatočne presné výsledky. Vo forme metodologickej správy predkladajú Komisii všetky informácie, ktoré umožňujú posúdiť presnosť odovzdávaných výsledkov, a to najmä:

a) použité dotazníky;

b) predbežné opatrenia zabraňujúce duplicitnému započítavaniu

c) metodika, ktorá sa použila pri prenose údajov z dotazníka do štatistických tabuliek spoločenstva.

Metodologické správy, dostupnosť a spoľahlivosť údajov a čokoľvek iné, čo súvisí s vykonávaním tejto smernice, sa jedenkrát ročne skúma v rámci príslušnej pracovnej skupiny pri Stálom výbore pre poľnohospodársku štatistiku. Prvá metodologická správa sa Komisii zasiela najneskôr do konca roka, v ktorom nadobudla účinnosť táto smernica. 
	N

n. a.

n . a.


	
	O 166, 

O 182

P d)


	Príloha č.2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

	Ú
	MP SR
	01/01/2006
	MPK



	Č:6

O:1

O:3

P (a)

P (b)

P (c)

O:4


	1. Tabuľky na prenos údajov sa zhotovujú v súlade s postupom, ktorý ustanovuje článok 7. Tieto tabuľky možno tým istým postupom zmeniť alebo doplniť.

2. V súlade s ustanoveniami nariadenia Rady (Euroatóm, EHS) č. 1588/90 z 11. júna 1990 o odovzdávaní údajov, na ktoré sa vzťahuje utajenosť štatistických údajov, členské štáty odovzdávajú Štatistickému úradu Európskych spoločenstiev (1) výsledky, na ktoré sa odvoláva odsek 3, vrátane údajov, ktoré sa podľa vnútroštátnych právnych noriem alebo pravidiel uplatňovaných v súvislosti štatistických údajov, považujú za utajené. 

3. Po zosumarizovaní údajov členské štáty zašlú Komisii v čo najkratšom termíne, no najneskôr:

a)  štyridsaťpäť dní po uplynutí sledovaného mesiaca mesačné výsledky, na ktoré sa odvoláva článok 4 ods. 1. písm.a):

b) v júni roka, ktorý nasleduje po sledovanom roku:

       - ročné výsledky, na ktoré sa    odvoláva článok 4 ods. 1. písm.b):

        - realizačnú správu, na ktorú sa odvoláva článok 4 ods. 2; 

c) v septembri roka, ktorý nasleduje po sledovanom roku výsledky, na ktoré sa odvoláva článok 1 ods. 2 a článok 4 ods. 1. písm. c).

4. Komisia zhromaždí údaje zaslané členskými štátmi a oznámi im celkové výsledky.
	n. a.

n. a.

N

n.a.

n.a.

n.a.


	
	O 166, 

O 182

P d)


	Príloha č.2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

	Ú
	MP SR
	01/01/2006


	MPK



	Č:7

O:1

O:2

O:3

P (a)

P (b)

P (c)
	1. V prípade, že je potrebné riadiť sa postupom, ktorý ustanovuje tento článok, predseda Stáleho výboru pre  poľnohospodársku štatistiku (odteraz len „výbor“) postúpi vec výboru, či už

z vlastnej iniciatívy alebo na žiadosť určitého členského štátu.

2. Zástupca Komisie predkladá výboru návrh opatrení, ktoré sa majú prijať. Výbor vydá svoje stanovisko k návrhu v lehote, ktorej dĺžku určí predseda podľa naliehavosti príslušnej veci. Stanovisko sa vydáva väčšinou, ktorú ustanovuje článok 148 ods.2 zmluvy, ak ide o rozhodnutie, ktoré musí Rada prijať na návrh Komisie. Hlasovanie zástupcov členských štátov vo výbore sa zvažuje spôsobom, ktorý určuje uvedený článok.

Predseda sa na hlasovaní nezúčastňuje.

3. a) Komisia prijme navrhované opatrenia, ak sú v súlade sostanoviskom výboru.

b) Ak navrhované opatrenia nie sú v súlade so stanoviskom výboru, alebo ak sa nevydá žiadne stanovisko, Komisia bezodkladne predloží Rade návrh opatrení, ktoré sa majú prijať. Rada koná na základe kvalifikovanej väčšiny.

c) V prípade, že Rada do troch mesiacov odo dňa, v ktorý jej bol návrh postúpený, v tejto veci nekonala, navrhované

opatrenia prijme Komisia.


	n. a.

n. a.

n. a.

n. a.

n. a.


	
	
	
	
	
	
	


	TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Právny akt ES/EÚ

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2003/107/ES z 5. decembra 2003, ktorou sa mení smernica Rady 96/16/ES o štatistických zisťovaniach mlieka a mliečnych výrobkov (Ú. v. EÚ L 007, 13. 01. 2004).  
	Právne predpisy Slovenskej republiky

Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Admin. infraštr.
	Poznámky

(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti**)
	Štádium legislatívneho procesu

	Č:1

O:1

P (a)

V (iv)

V (v)

P (b)

O:2

O:3

P (a)

P (b)


	1. Článok 4 sa mení a dopĺňa takto:

a) do odseku 1 písm. b) sa dopĺňa tento text:

„ (iv) obsah bielkovín v hlavných mliečnych výrobkoch, na základe metódy merania alebo odhadu, u ktorej je najväčšia pravdepodobnosť, že zaručí spoľahlivosť údajov;

(v) množstvo kravského mlieka produkované poľnohospodárskymi podnikmi na regionálnej úrovni (územná jednotka NUTS 2) podľa merania alebo odhadu, ktorá je najvhodnejšia na zaručenie spoľahlivosti údajov“.

b) odsek 2 sa vypúšťa:

2. posledná veta článku 5 ods. 2 sa nahrádza týmto textom:

„Členské štáty oznámia každý rok Komisii metodické informácie týkajúce sa údajov uvedených v článku 4 ods. 1 a na tento účel použijú štandardný dotazník vypracovaný Komisiou v súlade s postupom stanoveným v článku 7

Článok 6 ods. 3 sa mení a dopĺňa takto:

a) v písmene b) sa vypúšťa druhá zarážka ; 

b) písmeno c) sa nahrádza týmto textom :

„c) v septembri roku, ktorý nasleduje po referenčnom roku, výsledky uvedené v článku 1 bod 2 a v článku 4 ods. 1 písm. b) bod v) a písm. c)“.
	N

N

N

N


	
	O 166, 

O 182

P b)

O 105

 P b)

O 166, 

O 182

P d)

O 105

P d)


	Príloha č.2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

Príloha č.2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	Ú

Ú

Ú

Ú


	MP SR

ŠÚ SR

MP SR

ŠÚ SR
	01/01/2006

01/01/2006

01/01/2006

01/01/2006


	MPK

MPK

        MPK

MPK




	TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Právne akty ES/EÚ

Smernica Rady 93/23/EHS z 1. júna 1993 o  štatistických zisťovaniach, ktoré sa majú vykonávať ohľadne produkcie ošípaných (Ú. v. EÚ L 149, 21. 06. 1993).
	Právne predpisy Slovenskej republiky

Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Admin. infraštr.
	Poznámky

(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti**)
	Štádium legislatívneho procesu

	Č:1

O:1

O:2

O:3
	Členské štáty budú vykonávať štatistické zisťovania stavov ošípaných na svojom území každý rok, a to k jednému z prvých dní apríla, augusta a decembra.

Členským štátom môže byť na základe ich žiadosti povolené, aby vykonávali aprílové a augustové zisťovania vo vybraných regiónoch za predpokladu, že tieto zisťovania pokrývajú najmenej 70% stavov ošípaných.

Tým členským štátom, ktorých stavy ošípaných sú menšie ako 3 milióny kusov, môže byť povolené, aby vôbec nevykonávali aprílové a augustové zisťovania.

Členským štátom môžu byť na základe ich žiadosti povolené, aby namiesto štatistických zisťovaní podľa odseku 1 použili administratívne zdroje.

Pri posudzovaní žiadostí uvedených v odseku 2 komisia rozhodne v súlade s postupom ustanoveným v článku 17.
	n.a.

n.a.

n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 2

O:1

O:2

O:3
	Pre účely tejto smernice výraz „ošípaná“ označuje domáce zvieratá patriace k druhu Sus.  
Zisťovania uvedené v článku 1 budú zahŕňať všetky ošípané chované na poľnohospodárskych farmách tak, ako sú vymedzené v súlade s postupom stanoveným v článku 17. Zisťovania budú pokrývať dostatočný počet fariem tak, aby zahŕňali najmenej 95% stavov ošípaných, ako bolo udané posledným zisťovaním štruktúry poľnohospodárskych fariem.

Nakoľko to len bude možné, budú členské štáty dopĺňať výsledky zisťovaní stanovených v odseku 2 odhadom stavov ošípaných, ktoré neboli pokryté uvedenými zisťovaniami. 
	N

N
n.a
	.
	O 111

 P b)

 O 111

 P b)


	Prílohač.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	Ú

Ú
	ŠÚ SR

ŠÚ SR
	01/01/2006

01/01/2006
	MPK

MPK

	Č:3

O:1

O:2

O:3
	Zisťovania stanovené v článku 1 budú vykonané takým spôsobom, aby sa zabezpečilo členenie stavov ošípaných prinajmenšom do nasledovných kategórií:

odstavčatá so živou váhou menej ako 20 kg

A. ošípané so živou váhou 20 kg a viac avšak   menej    ako 50 kg

B. ošípané vo výkrme, vrátane vyradených kancov a prasníc so živou váhou:

(a) 50 kg a viac avšak menej ako 

        80  kg      

(b) 80 kg a viac avšak menej ako 

110 kg      

(c) 110 kg a viac 

D. chovné ošípané so živou váhou 50 kg a viac:      

      (a) kance     

(b) pripustené prasnice, a z toho:

    (b1) prasnice, ktoré boli pripustené  prvý raz     

(c) ostatné prasnice, a z toho:

    (c1) prasničky, ktoré ešte neboli pripustené.

Kategórie uvedené v odseku 1 môžu byť modifikované v súlade s postupom stanoveným v článku 17.

Kategórie budú definované v súlade s postupom stanoveným v článku 17.
	N

n.a.

    n.a.
	
	 O 111

 P b)


	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	Ú


	ŠÚ SR


	01/01/2006
	MPK



	Č:4

O:1

O:2

O:3
	Zisťovania uvedené v článku 1 budú vykonávané vyčerpávajúcimi zisťovaniami alebo reprezentatívnymi výberovými zisťovaniami  

Pre každý z členských štátov nebudú výberové chyby výsledkov zisťovaní stanovených v článku 2 (2) presahovať 2% (interval spoľahlivosti 68%) z celkového počtu ošípaných.

K opore výberu a doplňujúcim odhadom podľa článku 2 (3) môžu členské štáty prijať akékoľvek opatrenia, ktoré považujú za vhodné pre dosiahnutie kvality výsledkov zisťovania.
	N

n.a.

n.a.
	
	 O 111

 P b)


	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:5

O:1

O:2
	Členské štáty oznámia komisii predbežné výsledky zisťovaní a doplňujúce odhady do:

· 15. júna toho istého roku, pokiaľ ide o aprílové zisťovanie,

· 15. októbra toho istého roku, pokiaľ ide o augustové zisťovanie,

· 15. februára nasledujúceho roku, pokiaľ ide o decembrové zisťovanie.

Členské štáty oznámia komisii výsledky zisťovaní a doplňujúce odhady tak, ako sú definované v článku 4 (2) do:

· 1. augusta toho istého roku, pokiaľ ide o aprílové zisťovanie,

· 1. decembra toho istého roku, pokiaľ ide o augustové zisťovanie,

· 1. apríla nasledujúceho roku, pokiaľ ide o decembrové zisťovanie.
	N

N
	
	O 111

 P d)
O 111

 P d)


	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008






Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	Ú

Ú


	ŠÚ SR

ŠÚ SR


	01/01/2006

01/01/2006


	MPK

MPK



	Č:6

O:1

O:2

O:3
	Definitívne výsledky decembrového zisťovania budú zhrnuté za každú územnú podoblasť tak, ako je určené v súlade s postupom ustanoveným v článku 17.

Komisia môže v súlade s postupom stanoveným v článku 17 schváliť žiadosť členského štátu o použitie regionálneho členenia podľa odseku 1 pre definitívne výsledky aprílového alebo augustového zisťovania.

Územné podoblasti uvedené v odseku 1 môžu byť zmenené a doplnené komisiou v súlade s postupom stanoveným v článku 17.
	N

n.a.

n.a.
	
	 O 111

 P b)
	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:7

V
	Členské štáty oznámia komisii údaje uvedené v článku 6 do 15. mája roku nasledujúceho po príslušnom mesiaci.
	N
	
	 O 111

 P d)
	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:8

O:1

O:2

O:3
	V nepárnych rokoch budú členské štáty na národnej úrovni vykonávať členenie definitívnych výsledkov decembrových zisťovaní podľa veľkostných tried tak, ako je určené v súlade s postupom ustanoveným v článku 17.

Komisia môže v súlade s postupom ustanoveným v článku 17 schváliť žiadosť členského štátu o použitie členenia podľa veľkostných tried podľa odseku 1 pre definitívne výsledky v párnych rokoch a/alebo pre definitívne výsledky daného mesiaca v roku.

Veľkostné triedy podľa odseku 1 môžu byť zmenené a doplnené v súlade s postupom ustanoveným v článku 17.
	n.a.

n.a.

n.a.
	
	 
	
	
	
	
	

	Č:9

V
	Členské štáty postúpia komisii údaje uvedené v článku 8 do 15. mája nasledujúceho roku po príslušnom mesiaci.
	N
	
	O 111

 P d)
	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:10

O:1

O:2

O:3
	Členské štáty zostavia mesačné štatistiky,  týkajúce sa počtu a mŕtvej váhy ošípaných, ktoré boli zabité na bitúnkoch na ich území, a ktorých mäso je považované za vhodné na konzumáciu pre ľudí.

Ak to bude potrebné, členské štáty tiež poskytnú odhady zabitých zvierat, ktoré nie sú zahrnuté vo výsledkoch tak, aby štatistiky zahŕňali všetky ošípané, ktoré boli zabité na bitúnkoch na ich území.

Štatistiky uvedené v odseku 1 budú zostavené pre nasledujúcu kategóriu:

A. ošípané, spolu

Mŕtva váha uvádzaná v odseku 1 a kategória v odseku 2 budú definované v súlade s postupom stanoveným v článku 17.
	N

N

N
	
	O 163

P b)

O 163

P b)

O 163

P b)
	Príloha č. 2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

Príloha č. 2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

Príloha č. 2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú

Ú

Ú
	MP SR

MP SR

MP SR
	01/01/2006

01/01/2006

01/01/2006
	MPK

MPK

MPK

	Č:11

V
	Členské štáty budú informovať komisiu o výsledkoch štatistík uvedených v článku 10 (1) do dvoch mesiacov nasledujúcich po príslušnom mesiaci.
	N
	
	O 163

P d)
	Príloha č. 2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	MP SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:12

O:1

O:2

O:3
	Členské štáty použijú výsledky zisťovania a ostatné dostupné informácie na vypracovanie prognóz ich ponuky ošípaných za každý kalendárny štvrťrok. Táto ponuka bude vyjadrená ako hrubá domáca produkcia, ktorá bude zahŕňať všetky ošípané zabité na bitúnkoch plus saldo obchodu so živými ošípanými v rámci spoločenstva a mimo neho.

Prognózy uvedené v odseku 1 budú zostavené pre nasledujúcu kategóriu:

A. ošípané, spolu

Definícia ponuky podľa odseku 1 môže byť zmenená a doplnená v súlade s postupom ustanoveným v článku 17.
	N

N

n.a.
	
	O 163

P a)

O 163

P a)


	Príloha č. 2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

Príloha č. 2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	Ú

Ú


	MP SR

MP SR


	01/01/2006

01/01/2006


	MPK

MPK



	Č:13

V
	Členské štáty postúpia prognózy uvedené v článku 12 (1) komisii v nasledovných termínoch a za nasledovné trojmesačné obdobia:

(a) do 15. februára, pokiaľ ide o prognózy do tretieho štvrťroka daného roku (vrátane);

(b) do 15. júna, pokiaľ ide o prognózy do prvého štvrťroka  nasledujúceho roku (vrátane);

(c) do 15. októbra, pokiaľ ide o prognózy do druhého štvrťroka nasledujúceho roku (vrátene)
	N 


	
	O 163

P d) 






	Príloha č. 2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	MP SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:14

V
	Členské štáty postúpia komisii údaje uvedené v článkoch 5,7,9,11 a 13 v súlade s Nariadením rady (Euratom, EHS) č. 1588/90 zo dňa 11. júna 1990 o odovzdávaní údajov podliehajúcich štatistickému utajeniu Štatistického úradu Európskych spoločenstiev (5).
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15

V
	Komisia preskúma po porade s členskými štátmi:

(a) poskytnuté výsledky;

(b) technické problémy, ktoré vzniknú predovšetkým pri príprave a vykonávaní zisťovaní a prognóz;

(c) spoľahlivosť výsledkov zisťovaní a odhadov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16

V
	Členské štáty budú informovať komisiu o akejkoľvek metodologickej alebo inej zmene, ktorá by mohla značne ovplyvniť štatistiky, najneskôr do troch mesiacov po tom, čo daná zmena vstúpi do platnosti. Komisia upovedomí ostatné členské štáty o akomkoľvek takomto oznámení na vhodných pracovných stretnutiach.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17

V
	1. Tam, kde je potrebné dodržiavať postup ustanovený v tomto článku, predseda Stáleho výboru pre poľnohospodársku štatistiku (ďalej len „výbor“) postúpi vec výboru buď z vlastnej iniciatívy, alebo na požiadanie zástupcu členského štátu.

2. Zástupca komisie predloží výboru návrh opatrení, ktoré sa majú prijať. Výbor vyjadrí svoje stanovisko k návrhu do termínu, ktorý môže predseda určiť podľa naliehavosti veci. Stanovisko bude prijaté väčšinou 54 hlasov, pričom hlasy predstaviteľov členských štátov sa budú vážiť spôsobom ustanoveným v článku 148 (2) zmluvy. Predseda nehlasuje.

3.  (a) Komisia prijme navrhnuté opatrenia, keď sú v súlade so stanoviskom výboru.

(d) Ak navrhnuté opatrenia nie sú v súlade so stanoviskom výboru, alebo ak nie je vyjadrené žiadne stanovisko, komisia bezodkladne predloží rade návrh týkajúci sa opatrení, ktoré sa majú prijať. Rada bude konať na základe rozhodnutia kvalifikovanej väčšiny.

Ak po uplynutí troch mesiacov odo dňa postúpenia návrhu opatrení rade rada nerozhodne, komisia prijme navrhnuté opatrenia.


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	


	TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Právne akty ES/EÚ

Smernica Rady 93/24/EHS z 1. júna 1993 o štatistických  zisťovaniach, ktoré sa majú vykonávať ohľadne produkcie hovädzieho dobytka (Ú. v.  EÚ L 149, 21. 06. 1993).
	Právne predpisy Slovenskej republiky

Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Admin. infraštr.
	Poznámky

(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti**)
	Štádium legislatívneho procesu

	Č:1

O:1

O:2

V1

O:2

V2

O:2

V3

O:3


	Členské štáty budú vykonávať štatistické zisťovania stavov hovädzieho dobytka na svojom území každý rok , a to k jednému dňu v mesiaci máj alebo jún a k jednému dňu v mesiaci december.

Členským štátom môže byť na základe ich žiadosti povolené, aby vykonávali májové alebo júnové zisťovania vo vybraných regiónoch za predpokladu, že tieto zisťovania pokrývajú najmenej 70% stavov hovädzieho dobytka.

Tým členským štátom, ktorých stavy hovädzieho dobytka sú menšie ako 1,5 milióna kusov, môže byť povolené, aby vôbec nevykonávali jedno z dvoch zisťovaní uvedených v odseku 1 alebo aby ich vykonali len vo vybraných regiónoch.

Členským štátom môže byť na základe ich žiadosti povolené, aby namiesto štatistických zisťovaní podľa odseku 1 použili administratívne zdroje. 

Pri posudzovaní žiadostí uvedených v odseku 2 komisia rozhodne v súlade s postupom ustanoveným v článku 17, pričom sa budú brať do úvahy záväzky vyplývajúce z článku 6.
	n.a.

n.a.

N

n.a.
n.a.
	
	O 111

 P b)
	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:2

O:1

O:2

O:3
	Pre účely tejto smernice výraz „hovädzí dobytok“ označuje domáce zvieratá patriace k druhom Bos taurus, Bubalus bubalus a Beefalo.

Zisťovania uvedené v článku 1 budú zahŕňať všetok hovädzí dobytok chovaný na poľnohospodárskych farmách tak, ako sú vymedzené v súlade s postupom ustanoveným v článku 17. Zisťovania budú pokrývať dostatočný počet fariem tak, aby zahŕňali najmenej 95% stavov hovädzieho dobytka, ako bolo udané v poslednom zisťovaní štruktúry poľnohospodárskych fariem.

Nakoľko to len bude možné budú členské štáty dopĺňať výsledky zisťovaní stanovených v odseku 2 odhadom stavov hovädzieho dobytka, ktoré neboli pokryté zisťovaniami.


	N

N

n.a.
	
	 O 111

 P b)

O 111

 P b)


	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú

Ú


	ŠÚ SR

ŠÚ SR
	01/01/2006

01/01/2006
	MPK

MPK

	Č:3

O:1

O:2

O:3
	Zisťovania uvedené v článku 1 budú vykonávané takým spôsobom, aby sa zabezpečilo členenie stavov hovädzieho dobytka prinajmenšom do nasledujúcich kategórií: 

A. hovädzí dobytok do 1 roka veku

(a) jatočné teľce

       (b) ostatné

                    (ba) býčky

(ab) jalovičky

B. hovädzí dobytok vo veku medzi prvým

       a druhým rokom:

              (a) býčky

              (b) jalovičky

                   (ba) jatočný dobytok

                    (bb) ostatné

C. hovädzí dobytok vo veku dva roky a viac:

(a) býky

(b) jalovice a kravy

     (ba) jalovice

                          1.  jatočné jalovice

                          2. ostatné

                    (bb) kravy

     1. dojné

     2. ostatné

D. byvoly

(a) chovné byvolie samice

               (b) ostatné byvoly
Kategórie uvedené v odseku 1 môžu byť modifikované v súlade s postupom stanoveným v článku 17.

Kategórie budú definované v súlade s postupom ustanoveným v článku 17.
	N

n.a.

n.a.
	
	  O 111

 P b)


	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:4

O:1

O:2

O:3
	Zisťovania uvedené v článku 1 budú vykonávané vyčerpávajúcimi zisťovaniami alebo reprezentatívnymi výberovými zisťovaniami.

Pre každý z členských štátov nebudú výberové chyby výsledkov zisťovaní stanovených v článku 2 (2) presahovať 1% z celkového počtu hovädzieho dobytka a 1,5% z celkového počtu kráv (interval spoľahlivosti 68%).

K opore výberu a doplňujúcim odhadom podľa článku 2 (3) môžu členské štáty prijať akékoľvek opatrenia, ktoré považujú za vhodné pre dosiahnutie kvality výsledkov zisťovania.
	N

n.a.

n.a.
	
	  O 111

 P b)


	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:5

O:1

O:2


	Členské štáty oznámia komisii predbežné výsledky zisťovaní a doplňujúce odhady do:

· 30. septembra toho istého roku, pokiaľ ide o májové/júnové zisťovanie,

· 15. februára nasledujúceho roku, pokiaľ ide o decembrové zisťovanie.

· -

Členské štáty oznámia komisii výsledky zisťovaní a doplňujúce odhady tak, ako sú definované v článku 4 (2) do:

· 15. októbra toho istého roku, pokiaľ ide o májové/júnové zisťovanie,

· 1. apríla nasledujúceho roku, pokiaľ ide o decembrové zisťovanie. 


	N

N
	
	  O 111

 P d)

 O 111

 P d)


	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú

Ú
	ŠÚ SR

ŠÚ SR
	01/01/2006

01/01/2006
	MPK

MPK

	Č:6

O:1

O:2

O:3
	Definitívne výsledky decembrového zisťovania budú zhrnuté za každú územnú podoblasť tak, ako je určené v súlade s postupom stanoveným v článku 17.

Komisia môže v súlade s postupom stanoveným v článku 17 schváliť žiadosť členského štátu o použitie regionálneho členenia podľa odseku 1 pre definitívne výsledky májového/júnového zisťovania.

Územné podoblasti uvedené v odseku 1 môžu byť zmenené a doplnené v súlade s postupom ustanoveným v článku 17.
	N

n.a.

n.a.
	
	  O 111

 P b)


	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:7

V
	Členské štáty oznámia komisii údaje uvedené v článku 6 do 15. mája roku nasledujúceho po príslušnom mesiaci.
	N
	
	  O 111

 P d)


	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:8

O:1

O:2

O:3
	V nepárnych rokoch budú členské štáty na národnej úrovni vykonávať členenie definitívnych výsledkov decembrových zisťovaní podľa veľkostných tried tak, ako je určené v súlade s postupom ustanoveným v článku 17.

Komisia môže v súlade s postupom ustanoveným v článku 17 schváliť žiadosť členského štátu o použitie členenia podľa veľkostných tried stád podľa odseku 1 pre definitívne výsledky v párnych rokoch a/alebo pre definitívne výsledky májového/júnového zisťovania.

Veľkostné triedy stád podľa odseku 1 môžu byť zmenené a doplnené v súlade s postupom ustanoveným v článku 17.
	n.a.

n.a.

n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:9

V
	Členské štáty postúpia komisii údaje uvedené v článku 8 do 15. mája roku nasledujúceho po príslušnom mesiaci.


	N
	
	 O 111

 P d)


	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:10

O:1

O:2

O:3
	Členské štáty zostavia mesačné štatistiky,  týkajúce sa počtu a mŕtvej váhy hovädzieho dobytka, ktoré boli zabité na bitúnkoch na ich území, a ktorých mäso je považované za vhodné na konzumáciu pre ľudí.

Ak to bude potrebné, členské štáty tiež poskytnú odhady zabitých zvierat, ktoré nie sú zahrnuté vo výsledkoch tak, aby štatistiky zahŕňali všetok hovädzí dobytok, ktorý bol zabitý na bitúnkoch na ich území.

Štatistiky uvedené v odseku 1 budú zostavené pre nasledujúcu kategóriu:

A. teľatá;

B. jalovice;

C. kravy;

D. býky;

E. voly.

Mŕtva váha uvádzaná v odseku 1 a kategórie v odseku 2 budú definované v súlade s postupom ustanoveným v článku 17.
	N

N

N
	
	  O 163

 P b)

O 163

 P b)

O 163

 P b)
	Príloha č. 2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

Príloha č. 2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

Príloha č. 2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú

Ú

Ú
	MP SR

MP SR

MP SR
	01/01/2006

01/01/2006

01/01/2006
	MPK

MPK

MPK

	Č:11

V
	Členské štáty budú informovať komisiu o výsledkoch štatistických zisťovaní uvedených v článku 10 (1) do dvoch mesiacov nasledujúcich po príslušnom mesiaci.
	N
	
	  O 163

 P d)
	Príloha č. 2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	MP SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:12

O:1
	Členské štáty použijú výsledky zisťovania a ostatné dostupné informácie na vypracovanie prognóz ich ponuky hovädzieho dobytka za každý kalendárny polrok.

Táto ponuka bude vyjadrená ako hrubá domáca produkcia, ktorá bude zahŕňať všetok hovädzí dobytok zabitý na bitúnkoch plus saldo obchodu so živým hovädzím dobytkom v rámci spoločenstva a mimo neho.
	N
	
	O 163

 P a)
	Príloha č. 2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008


	Ú


	MP SR
	01/01/2006


	MPK



	O:2

O:3
	Prognózy uvedené v odstavci 1 budú navrhnuté pre nasledovné kategórie:

A. teľatá;

B. jalovice;

C. kravy

D. býky;

E. voly.

Toto rozčlenenie môže byť zmenené a doplnené v súlade s postupom ustanoveným v článku 17.

Definícia ponuky uvádzanej v odseku 1 a definícia kategórií v odseku 2 môžu byť zmenené a doplnené v súlade s postupom ustanoveným v článku 17.
	N

n.a.
	
	  O 163

   P a)
	Príloha č. 2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	MP SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:13

V


	Členské štáty postúpia prognózy uvedené v článku 12 (1) komisii v nasledovných termínoch a za nasledovné šesťmesačné obdobia:

do 15. februára, pokiaľ ide o prognózy do prvých šiestich mesiacov nasledujúceho roku (vrátane); do 1. októbra, pokiaľ ide o prognózy do ďalších šiestich mesiacov nasledujúceho roku (vrátane).
	N


	
	  O 163

  P d)
	Príloha č. 2 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	MP SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:14

V
	Členské štáty postúpia komisii údaje uvedené v článkoch 5,7,9,11a 13 v súlade s Nariadením rady (Euratom, EHS) č. 1588/90 zo dňa 11. júna 1990 o odovzdávaní údajov podliehajúcich štatistickému utajeniu Štatistického úradu ES (6).
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15

V
	Komisia preskúma po porade s členskými štátmi:

(d) poskytnuté výsledky;

(e) technické problémy, ktoré vzniknú predovšetkým pri príprave a vykonávaní zisťovaní a prognóz;

(f) spoľahlivosť výsledkov zisťovaní a odhadov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16

V
	Členské štáty budú informovať komisiu o akejkoľvek metodologickej alebo inej zmene, ktorá by mohla značne ovplyvniť štatistiky, najneskôr do troch mesiacov po tom, čo daná zmena vstúpi do platnosti. Komisia upovedomí ostatné členské štáty o akomkoľvek takomto oznámení na vhodných pracovných stretnutiach.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17

V
	1.Tam, kde je potrebné dodržiavať postup ustanovený v tomto článku, predseda Stáleho výboru pre poľnohospodársku štatistiku (ďalej len „výbor“) postúpi vec výboru buď z vlastnej iniciatívy, alebo na požiadanie zástupcu členského štátu.

2. Zástupca komisie predloží výboru návrh opatrení, ktoré sa majú prijať. Výbor vyjadrí svoje stanovisko k návrhu do termínu, ktorý môže predseda určiť podľa naliehavosti veci. Stanovisko bude prijaté väčšinou 54 hlasov, pričom hlasy predstaviteľov členských štátov sa budú vážiť spôsobom ustanoveným v článku 148 (2) zmluvy. Predseda nehlasuje.

3. (a) Komisia prijme navrhnuté opatrenia, keď sú v súlade so stanoviskom výboru.

(b) Ak navrhnuté opatrenia nie sú v súlade so stanoviskom výboru, alebo ak nie je vyjadrené žiadne stanovisko, komisia bezodkladne predloží rade návrh týkajúci sa opatrení, ktoré sa majú prijať. Rada bude konať na základe rozhodnutia kvalifikovanej väčšiny.

Ak po uplynutí troch mesiacov odo dňa postúpenia návrhu opatrení rade rada nerozhodne, komisia prijme navrhnuté opatrenia.


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	


	TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Právny akt  ES/EÚ

Smernica Rady 93/25/EHS z 1. júna 1993 o  štatistických zisťovaniach, ktoré sa majú vykonávať ohľadne stavov oviec a kôz  (Ú. v. EÚ L 149, 21. 06. 1993).
	Právne predpisy Slovenskej republiky

Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Admin. infraštr.
	Poznámky

(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti**)
	Štádium legislatívneho procesu

	Č:1

O:1

O:2


	Členské štáty budú vykonávať štatistické zisťovanie stavov oviec na svojom území každý rok, a to k jednému z prvých dní v mesiaci december.

Členské štáty budú tiež vykonávať štatistické zisťovanie stavov kôz, buď ako samostatné zisťovanie, alebo ako spoločné zisťovanie stavov oviec aj kôz:

(a) každý rok, a to k jednému z prvých dní v decembri tam, kde stavy kôz sú 500 000  kusov a viac

(b) najmenej raz za päť  rokov tam,    kde stavy kôz sú menšie ako 

   500 000 kusov

	n.a.

n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:3

O:4
	Členským štátom môže byť na základe ich žiadosti povolené, aby namiesto štatistických zisťovaní podľa odsekov 1 a 2 použili administratívne zdroje.
Pri posudzovaní žiadostí uvedených v odseku 3 komisia rozhodne v súlade s postupom stanoveným v článku 20.


	n.a.

n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:2

O:1

O:2

O:3
	Pre účely tejto smernice „ovce“ znamená domáce zvieratá patriace k druhu Ovis a „kozy“ znamená domáce zvieratá patriace k druhu Capra.

Zisťovania uvedené v článku 1 budú zahŕňať všetky ovce a kozy  na poľnohospodárskych farmách tak, ako sú vymedzené komisiou v súlade s postupom stanoveným v článku 20. Zisťovania budú pokrývať dostatočný počet fariem tak, aby zahŕňali najmenej 95% celkových stavov, ako bolo udané  posledným zisťovaním štruktúry poľnohospodárskych fariem.

Nakoľko to len bude možné budú členské štáty dopĺňať výsledky zisťovaní uvedených v odseku 2 odhadom stavov kôz a oviec, ktoré neboli pokryté zisťovaniami.


	N

N

n.a.
	
	 O 111

 P b)

O 111

 P b)


	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú

Ú
	ŠÚ SR

ŠÚ SR
	01/01/2006

01/01/2006
	MPK

MPK

	Č:3

O:1
	Zisťovania uvedené v článku 1 budú vykonávané takým spôsobom, aby sa zabezpečilo členenie stavov oviec a kôz prinajmenšom do nasledujúcich kategórií: 

E. ovce,  spolu:

   A.1. pripustené bahnice a jahnice

A.1.1. pripustené dojné bahnice

           a dojné jahnice

       A.1.2. ostatné pripustené bahnice a 

                                 jahnice

      A.2. ostatné ovce

F. kozy, spolu:

B.1. kozy, ktoré už rodili a kozy,  ktoré už  boli pripustené

        B 1.1. kozy,  ktoré už rodili

        B 1.2. kozy,  ktoré boli pripustené 

                                prvýkrát

   B.2. ostatné kozy


	N
	
	 O 111

 P b)


	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	O:2

O:3
	Kategórie definované v odseku 1 môžu byť modifikované v súlade s postupom stanoveným v článku 20.

Kategórie budú definované v súlade s postupom stanoveným v článku 20.
	n.a.

n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:4

O:1

O:2

O:3


	Zisťovania uvedené v článku 1 budú vykonávané vyčerpávajúcimi zisťovaniami alebo reprezentatívnymi výberovými zisťovaniami
Pre každý z členských štátov nebudú výberové chyby výsledkov zisťovaní ustanovených v článku 2 (2) presahovať 2% (interval spoľahlivosti 68%) z celkového počtu oviec a kôz alebo absolútne číslo, ktoré bude stanovené v súlade s postupom stanoveným v článku 20.

K opore výberu a doplňujúcim odhadom podľa článku 2 (3) môžu členské štáty prijať akékoľvek opatrenia, ktoré považujú za vhodné  pre dosiahnutie kvality výsledkov zisťovania
	N

n.a.

n.a.
	
	 O 111

 P b)


	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:5

O:1

O:2
	Členské štáty oznámia komisii predbežné výsledky zisťovaní a doplňujúce odhady do 1. marca po príslušnom mesiaci, pokiaľ ide o údaje podľa článku 3 (1).

Členské štáty oznámia komisii výsledky zisťovaní a doplňujúce odhady v súlade s článkom 4 (2) do 1. apríla nasledujúceho po príslušnom mesiaci.


	N

N
	
	O 111

 P d)

O 111

 P d)


	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
Príloha č.1  vyhlášky

Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú

Ú
	ŠÚ SR

ŠÚ SR
	01/01/2006

01/01/2006
	MPK

MPK

	Č:6

O:1

O:2
	Ako výnimka z článku 3 (1):

(a) podtriedy kategórie A.1 budú fakultatívne pre tie členské štáty, kde stavy oviec v čase zisťovania sú menšie ako 2.500.000 kusov;

(b) podtriedy kategórie B.1 budú fakultatívne pre tie členské štáty, kde stavy kôz v čase zisťovania sú menšie ako 500.000 kusov;

(c) členské štáty podľa článku 1 (2) (b) uskutočnia odhad celkových počtov podľa kategórie B, bez podtried, za každý rok, ktorý nie je zahrnutý v zisťovaní;

(d) členské štáty, u ktorých stavy podľa kategórie A1.1 predstavujú menej ako 1% kategórie A.1 budú oprávnené odhadnúť počet alebo ho odvodiť z iných zdrojov. 

Ako výnimka z článkov 1 a5 budú Dánsko a Holandsko oprávnené odhadnúť stavy oviec a kôz a Veľká Británia stavy kôz chovaných v decembri na základe stavov zaznamenaných počas každoročného poľnohospodárskeho cenzu, ktoré vykonajú v máji/júni toho istého roku. Tieto štáty postúpia komisii predbežné výsledky uvedené v článku 5 (1) do 1.marca a výsledky uvedené v článku 5 (2) do 15. septembra roku nasledujúceho po príslušnom roku.
	n.a.

n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:7

O:1

O.2
	Definitívne výsledky zisťovania budú zhrnuté za každú územnú podoblasť tak, ako je určené v súlade s postupom stanoveným v článku 20

Územné podoblasti uvedené v odseku 1 môžu byť zmenené a doplnené v súlade s postupom stanoveným v článku 20.
	N

n.a.
	
	 O 111

 P b)


	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:8

V
	Členské štáty oznámia komisii údaje uvedené v článku 7 do 15. mája roku nasledujúceho po príslušnom mesiaci.
	N
	
	  O 111

 P d)


	Príloha č.1  vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:9

V
	Ako výnimka z článku 8:

(a) Holandsko bude oprávnené oznámiť počty oviec podľa „provincie“ v prípade stavov zahrnutých v poľnohospodárskom cenze vykonanom v máji príslušného roku do 15. septembra príslušného roku;

(b) členské štáty podľa článku 1 (2) (b) nebudú povinné oznámiť regionálne členenie svojich počtov kôz.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:10

O:1

O:2

O:3
	V nepárnych rokoch budú členské štáty vykonávať členenie definitívnych výsledkov zisťovaní na národnej úrovni podľa veľkostných tried tak, ako je určené v súlade s postupom stanoveným v článku 20.

Komisia môže v súlade s postupom stanoveným v článku 20 schváliť žiadosť členského štátu o použitie členenia podľa veľkostných tried podľa odseku 1 pre definitívne výsledky v párnych rokoch.

Veľkostné triedy podľa odseku 1 môžu byť zmenené a doplnené v súlade s postupom stanoveným v článku 20.
	n.a.

n.a.

n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:11

V
	Členské štáty oznámia komisii údaje uvedené v článku 10 (1) do 15. mája roku nasledujúceho po príslušnom mesiaci.
	N
	
	 O 111

 P d)


	Príloha č.1  vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:12

V
	Ako výnimka z článku 11 budú Dánsko a Holandsko oprávnené oznámiť údaje o štruktúre ich stavov oviec kôz a Veľká Británia údaje o štruktúre jej stavov kôz zahrnutých v poľnohospodárskom cenze vykonanom v máji/júni príslušného roku do 15. mája nasledujúceho roku.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:13

O:1

O:2

O:3
	Členské štáty zostavia mesačné štatistiky,  týkajúce sa počtu a mŕtvej váhy oviec a kôz, ktoré boli zabité na bitúnkoch na ich území, a ktorých mäso je považované za vhodné na konzumáciu pre ľudí.

Ak to bude potrebné, členské štáty tiež poskytnú odhady zabitých zvierat, ktoré nie sú zahrnuté vo výsledkoch tak, aby štatistiky zahŕňali všetky ovce a kozy, ktoré boli zabité na bitúnkoch na ich území.

Štatistiky  uvedené v odseku 1 budú zostavené pre nasledujúce kategórie:

A. ovce, spolu

A.1. a v rámci toho: jahňatá;

B. kozy, spolu.

Mŕtva váha uvádzaná v odseku 1 a kategórie v odseku 2 budú definované v súlade s postupom stanoveným v článku 20.
	N

N

n.a.
	
	  O 163

 P b)

O 163

 P b)


	Príloha č.1  vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú

Ú
	ŠÚ SR

ŠÚ SR
	01/01/2006

01/01/2006
	MPK

MPK

	Č:14

V
	Členské štáty postúpia komisii výsledky štatistík uvedených v článku 13 (1) do dvoch mesiacov nasledujúcich po príslušnom mesiaci.
	N
	
	 O 163

 P d)


	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:15

O:1

O:2
	Členské štáty použijú výsledky zisťovania a ostatné dostupné informácie na vypracovanie prognóz ich ponuky oviec a kôz za každý kalendárny polrok.

Táto ponuka bude vyjadrená ako hrubá domáca produkcia, ktorá bude zahŕňať všetky ovce a kozy zabité na bitúnkoch plus saldo obchodu so živými ovcami a kozami v rámci spoločenstva a mimo neho.

Definícia ponuky podľa odseku 1 môže byť zmenená a doplnená v súlade s postupom stanoveným v článku 20.
	N
	
	 O 163

 P a)


	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK



	
	
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16

V


	Členské štáty oznámia komisii prognózy uvedené v článku 15 (1) do 1. marca nasledujúceho po zisťovaní, pokiaľ ide o dve šesťmesačné obdobia daného roku.


	N


	
	 O 163

 P d)


	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:17

V
	Členské štáty postúpia komisii údaje uvedené v článkoch 5,6,8,9,11,12,14 a 16 v súlade s Nariadením rady (Euratom, EHS) č. 1588/90 zo dňa 11. júna 1990 o odovzdávaní údajov podliehajúcich štatistickému utajeniu Štatistického úradu Európskych spoločenstiev (5).
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:18

V
	Komisia preskúma po porade s členskými štátmi:

(g) poskytnuté výsledky;

(h) technické problémy, ktoré vzniknú predovšetkým pri príprave a vykonávaní zisťovaní a prognóz;

(i) spoľahlivosť výsledkov zisťovaní a odhadov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:19

V
	Členské štáty budú informovať komisiu o akejkoľvek metodologickej alebo inej zmene, ktorá by mohla značne ovplyvniť štatistiky, najneskôr do troch mesiacov po tom, čo daná zmena vstúpi do platnosti. Komisia upovedomí ostatné členské štáty o akomkoľvek takomto oznámení na vhodných pracovných stretnutiach.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:20

V
	1.Tam, kde je potrebné dodržiavať postup ustanovený v tomto článku, predseda Stáleho výboru pre poľnohospodársku štatistiku (ďalej len „výbor“) postúpi vec výboru buď z vlastnej iniciatívy, alebo na požiadanie zástupcu členského štátu.

2. Zástupca komisie predloží výboru návrh opatrení, ktoré sa majú prijať. Výbor vyjadrí svoje stanovisko k návrhu do termínu, ktorý môže predseda určiť podľa naliehavosti veci. Stanovisko bude prijaté väčšinou 54 hlasov, pričom hlasy predstaviteľov členských štátov sa budú vážiť spôsobom ustanoveným v článku 148 (2) zmluvy. Predseda nehlasuje.

3. (a) Komisia prijme navrhnuté opatrenia, keď sú v súlade so stanoviskom výboru.

(c) Ak navrhnuté opatrenia nie sú v súlade so stanoviskom výboru, alebo ak nie je vyjadrené žiadne stanovisko, komisia bezodkladne predloží rade návrh týkajúci sa opatrení, ktoré sa majú prijať. Rada bude konať na základe rozhodnutia kvalifikovanej väčšiny.

Ak po uplynutí troch mesiacov odo dňa postúpenia návrhu opatrení rade rada nerozhodne, komisia prijme navrhnuté opatrenia.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	


	TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Právny akt ES/EÚ

Smernica Rady 97/77/ES zo 16. decembra 1997, ktorá mení a dopĺňa smernice 93/23/EHS, 93/24/EHS a 93/25/EHS o štatistických zisťovaniach, ktoré sa majú vykonávať ohľadne produkcie ošípaných, hovädzieho dobytka a oviec a kôz (Ú. v. EÚ L 010, 16. 01. 1998).  
	Právne predpisy Slovenskej republiky

Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Admin. infraštr.
	Poznámky

(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti**)
	Štádium legislatívneho procesu

	Č:1

O:1

P (a)

O:1

P (b)
	Smernica 93/23/EHS sa týmto mení  a dopĺňa nasledovne:

V článku 1:

(a) druhý pododsek odseku (2) sa nahradzuje nasledujúcim znením:

„Tým členským štátom, ktorých stavy ošípaných sú menšie ako 3 milióny kusov, môže byť povolené, aby vykonávali zisťovania raz ročne v apríli, máji/júni, auguste alebo v novembri/decembri. Ak sa rozhodnú vykonávať zisťovania v apríli, máji/júni alebo v auguste postúpia komisii odhad stavov ošípaných k jednému z prvých dní decembra príslušného roku.“

(b) odseky 4 a 5 sa dopĺňajú nasledovne: 

„4. Komisia môže povoliť členským štátom na základe ich 

žiadosti vykonávať len dve zisťovania ročne v šesťmesačných intervaloch v mesiacoch máj/jún a november/december. Toto povolenie môže byť udelené len pod podmienkou, že členské štáty budú aplikovať vhodné metódy, ktoré zaručia kvalitu prognóz upravených v článku 12. Členské štáty musia predložiť vhodnú metodologickú dokumentáciu pri predložení takejto žiadosti.

5. Tým členským štátom, ktoré vykonávajú viac ako tri zisťovania ročne, bude povolená odchýlka až tri dni ohľadne dvoch z dátumov zisťovaní podľa odseku 4, ktoré si určia.“
V článku 5 sa dopĺňajú nasledujúce odstavce:

„3. Členské štáty, ktorým bolo povolené vykonávať len dve zisťovania ročne, oznámia komisii predbežné výsledky zisťovaní vrátane doplňujúcich odhadov do:

· 15. augusta toho istého roku, pokiaľ ide o májové/júnové zisťovanie,

· 15. februára nasledujúceho roku, pokiaľ ide o novembrové/decembrové zisťovanie.

Tie členské štáty, ktorých stavy ošípaných sú menšie ako 3 milióny kusov, a ktorým bolo povolené, aby vykonávali len jedno zisťovanie ročne, a ktoré nevykonávajú toto zisťovanie v novembri/decembri, oznámia komisii odhad za december do 15. februára nasledujúceho roku.

4. Tie členské štáty, ktorým bolo povolené, aby vykonávali len dve zisťovania ročne, oznámia komisii výsledky zisťovaní vrátane doplňujúcich odhadov tak, ako sú definované v článku 4 (2), do:

· 15. septembra toho istého roku, pokiaľ ide o májové/júnové zisťovanie,

· 1. apríla nasledujúceho roku, pokiaľ ide o novembrové/decembrové zisťovanie.“

V článku 6:

(a) v odseku 1 sa výraz „december“ nahradzuje výrazmi „december alebo november/december“;

(b) v odseku 2 sa výraz „apríl“ nahradzuje výrazom „apríl alebo máj/jún“.

V článku 8 (1) sa výraz „december“ nahradzuje výrazom „november/december“.
	N

n.a.


	
	  O 111

 P b)


	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	O:2
	
	n.a


	
	
	
	
	
	
	

	O:3

O:4
	
	N

n.a.
	
	O 111

 P d)


	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	Č:2 

O:1

O:2

O:3

O:4
	Smernica 93/24/EHS sa týmto mení a dopĺňa nasledovne:

V článku 1:

(a) odsek (1) sa nahradzuje nasledujúcim znením:

„1. Členské štáty budú vykonávať štatistické zisťovania stavov hovädzieho dobytka na svojom území každý rok k jednému dňu v mesiaci máj/jún a k jednému dňu v mesiaci november/december.

Členským štátom môže byť povolené, aby nahradili májové/júnové zisťovanie zisťovaním v apríli, ak postúpia komisii do 30. septembra toho istého roku odhad stavov hovädzieho dobytka k jednému z prvých dní v júni.“

(b) v odseku (2) sa prvý pododsek nahradzuje nasledujúcim znením:

„2. Členským štátom môže byť na základe ich žiadosti povolené, aby vykonávali májové/júnové alebo novembrové/decembrové  zisťovania vo vybraných regiónoch za predpokladu, že tieto zisťovania pokrývajú najmenej 70% stavov hovädzieho dobytka.“

V článku 5 (1) druhá pomlčka a (2) druhá pomlčka sa výraz „december“ nahradzuje výrazom „november/december“.

V článku 6 (1) sa výraz „december“ nahradzuje výrazom „november/december“.

V článku 8 (1) sa výraz „december“ nahradzuje výrazom „november/december“.
	n.a.

N

N

n.a.
	
	O 111

 P d)

O 111

 P d)
	Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

Príloha č.1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú

Ú
	ŠÚ SR

ŠÚ SR
	01/01/2006

01/01/2006
	MPK

MPK

	Č:3 

O:1 

O:2

O:3

O:4
	Smernica 93/25/EHS sa týmto mení a dopĺňa nasledovne:

V článku 1:

(a) odsek (1) sa nahradzuje nasledujúcim znením:

„1.Členské štáty budú vykonávať štatistické zisťovanie stavov oviec na svojom území každý rok k jednému dňu v mesiaci november/december.“

(b) v odseku (2) (a) sa slová „k jednému z prvých dní v decembri“ nahradzujú výrazom „k jednému dňu v novembri/decembri“.

Článok 6 (2) sa nahradzuje nasledujúcim znením:

„2. Ako výnimka z článkov 1 a5 budú Belgicko, Dánsko, Nemecko a Holandsko oprávnené odhadnúť stavy oviec a kôz a Veľká Británia stavy kôz chovaných v novembri/decembri na základe stavov zistených počas ročného cenzu hospodárskych zvierat alebo zisťovania poľnohospodárskej štruktúry, ktoré vykonávajú v tom istom roku. Tieto štáty postúpia komisii predbežné výsledky uvedené v článku 5 (1) do 1. marca a výsledky uvedené v článku 5 (2) do 1. apríla roku nasledujúceho po príslušnom roku.

Článok 9 sa nahradzuje nasledujúcim znením:

„Článok 9

Ako výnimka z článku 8:

(a) Belgicko, Nemecko a Holandsko budú oprávnené oznámiť počty oviec podľa région/gewest, „Länder“ alebo „provincie“ v prípade stavov zahrnutých v cenze hospodárskych zvierat alebo zisťovaní poľnohospodárskej štruktúry vykonaných v prvých šiestich mesiacoch príslušného roku do 15. októbra toho roku;

(b) členské štáty uvedené v článku 1 (2) (b) nebudú povinné oznámiť regionálne členenie svojich počtov kôz.“

Článok 12 sa nahradzuje nasledujúcim znením:

„Článok 12

Ako výnimka z článku 11 budú Belgicko, Dánsko, Nemecko a Holandsko oprávnené oznámiť údaje o štruktúre svojich stavov oviec a kôz a Veľká Británia údaje o štruktúre svojich stavov kôz zahrnutých v cenze hospodárskych zvierat alebo zisťovaní poľnohospodárskej štruktúry vykonaných v príslušnom roku do 15. mája nasledujúceho roku.“


	N

n.a.

n.a.

n.a.
	
	  O 111

 P b)


	Príloha č.1  vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008
	Ú
	ŠÚ SR
	01/01/2006
	MPK

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:4

O:1

O:2
	Členské štáty uvedú do platnosti zákony, predpisy a administratívne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 31. decembra 1998

Keď členské štáty prijmú tieto opatrenia, budú tieto opatrenia obsahovať odkaz na túto smernicu alebo budú spojené s takýmto odkazom pri ich oficiálnom zverejnení. Metódy vypracovania takéhoto odkazu budú stanovené členskými štátmi.

Členské štáty oznámia komisii znenie základných ustanovení vnútroštátneho práva, ktoré príjmu v oblasti upravenej touto smernicou.
	n.a.

n.a.
	
	
	
	
	
	
	


	TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Právny akt ES/EÚ

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2001/109/ES z 19. decembra 2001 týkajúca sa štatistických zisťovaní vykonávaných členskými štátmi s cieľom stanovenia produkčného potenciálu sadov určitých druhov ovocných stromov (Ú. v. EÚ L 013, 16. 01. 2002).  
	Právne predpisy Slovenskej republiky

Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky,  ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Admin. infraštr.
	Poznámky

(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti**)
	Štádium legislatívneho procesu

	Č:1

O:1

O:2

O:3

O:4
	1. Členské štáty vykonajú v roku 2002 a potom každých päť rokov zisťovanie o sadoch určitých druhov ovocných stromov rastúcich na ich území.

2. Zisťovanie sa týka týchto druhov stromov:

a) dezertné jablká

b) dezertné hrušky

c) broskyne

d) marhule

e) pomaranče

f) citróny

g) citrusy s malými plodmi.

Druhy, ktorých sa týka zisťovanie v rôznych členských štátoch, sú uvedené v tabuľke v prílohe.

Zoznam zmienených druhov a zmienená tabuľka sa môžu meniť a dopĺňať v súlade s postupom uvedeným v článku 8 (2).

Zisťovanie o sadoch odrôd jabĺk a hrušiek určených výhradne na iné použitie než ako dezertné jablká a hrušky je dobrovoľné.

3. Zisťovanie sa vzťahuje na všetky farmy s plochou vysadenou ovocnými stromami za predpokladu, že produkované ovocie je úplne alebo hlavne zamýšľané na obchodovanie.

Zisťovanie zahŕňa čistú aj zmiešanú úrodu, t. j. sady ovocných stromov niektorých druhov uvedených v prvom pododseku

odseku 2 alebo jedného alebo viacerých druhov spolu s inými druhmi.

4. Zisťovanie môže byť vyčerpávajúce alebo založené na náhodnom výbere, v súlade s kritériami stanovenými v článku 3.
	n. a.

n. a.

n. a.

n. a.


	
	
	
	
	
	
	

	Č:2

O:1

O:2


	1. Zisťovania uvádzané v článku 1 sa organizujú tak, aby sa výsledky mohli predložiť v rôznych kombináciách týchto

charakteristík:

A. Odroda ovocia :

Na každý druh ovocia a v poradí dôležitosti sa preukáže dostatok odrôd, aby sa umožnilo samostatne zhodnotiť pre každý štát podľa odrôd najmenej 80 % celkovej plochy vysadenej ovocnými stromami daných druhov a v každom prípade všetkými odrodami predstavujúcimi najmenej 3 % celkovej plochy vysadenej ovocnými stromami zmienených druhov.

B. Vek stromov:

Vek stromov sa musí počítať od času ich vysadenia do sadu. Obdobie výsadby, ktoré je od jesene do jari, sa považuje za jedno obdobie.

C. Vysadená plocha, počet stromov a hustota sadu:

Hustota sadu sa môže zisťovať a zaznamenávať priamo alebo sa môže vypočítať z vysadenej plochy.

2. Podrobné pravidlá uplatňovania tohto článku sa prijmú v súlade s postupom uvedeným v článku 8 (2).


	n. a.

n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:3

O:1

O:2

O:3

O:4


	1. V prípade náhodného výberu vzorka reprezentuje aspoň 95 % plochy vysadenej ovocnými stromami. Na plochy nezahrnuté

do výberu sa urobia odhady.

2. Pokiaľ ide o výsledky zisťovaní vykonávaných náhodným výberom, členské štáty prijmú všetky opatrenia na zabezpečenie toho, aby boli výberové chyby pri 68 %-nej úrovni spoľahlivosti najviac na hranici 3 % na celú oblasť v danom štáte vysadenú ovocnými stromami každého druhu.

3. Členské štáty prijmú vhodné opatrenia na obmedzenie chýb vykazovania a ak je to potrebné, odhadnú ich účinok na celú oblasť vysadenú ovocnými stromami každého druhu.

4. Pravidlá uplatňovania tohto článku sa prijmú v súlade s postupom uvedeným v článku 8 (2).
	n.a.

n.a.

n.a.

n.a.


	
	
	
	
	
	
	

	Č:4

O:1

O:2

O:3

O:4
	1. Členské štáty oznámia Komisii výsledky týchto zisťovaní tak rýchlo, ako sa dá a v každom prípade do 1. októbra  nasledujúceho roku po roku, kedy sa vykonalo zisťovanie.

2. Výsledky uvádzané v odseku 1 sa poskytnú za každú produkčnú oblasť. Hranice produkčných oblastí prijaté pre

členské štáty sa stanovia v súlade s postupom uvedeným v článku 8 (2).

3. Výberové chyby spolu s akýmikoľvek chybami zistenými vo vykazovaní, ako je uvedené v článku 3, sa oznámia do 1.

októbra nasledujúceho roku po roku, kedy sa vykonalo zisťovanie.

4. Členské štáty zašlú Komisii metodickú správu o tom, ako sa vykonalo zisťovanie, najneskôr 1. októbra nasledujúceho

roku po roku, kedy sa vykonalo zisťovanie.


	n.a .

n.a.

n.a.

n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:5
	Členské štáty, ktoré majú ročné odhady:

a) plôch ovocných stromov, spočítanie ktorých sa vykonalo na ich území a

b) nových sadov ovocných stromov na ich území oznámia Komisii tieto informácie najneskôr 31. októbra nasledujúceho roku po referenčnom roku.


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:6
	Komisia preštuduje za konzultácie a priebežnej spolupráce s členskými štátmi nasledovné:

a) poskytnuté výsledky,

b) vzniknuté technické problémy, najmä pri príprave a uskutočňovaní týchto zisťovaní,

c) význam nálezov v zisťovaní.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:7
	Komisia predloží Európskemu parlamentu a Rade do jedného roka od oznámenia výsledkov členskými štátmi správu o skúsenostiach získaných počas zisťovania.


	n. a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:8

O:1

O:2

O:3


	1. Komisii bude pomáhať Stály výbor pre poľnohospodársku štatistiku ustanovený rozhodnutím rady 72/279/EHS (1)

2. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatní sa článok 4 a 7 rozhodnutia 1999/468/ES so zreteľom na ustanovenia jeho

článku 8.

Obdobie uvedené v článku 4 (3) rozhodnutia 1999/468/ES sa

stanoví na tri mesiace.

3. Komisia prijme rokovací poriadok.


	n.a.

n.a.

n.a.


	
	
	
	
	
	
	

	Č:9
	S účinnosťou od 16. apríla 2002 sa ruší smernica 76/625/EHS.

Všetky odkazy na zrušenú smernicu 76/625/EHS sa považujú za odkazy na túto smernicu.


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:10


	Členské štáty prijmú zákony, iné právne predpisy a administratívne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 16. apríla 2002. Bezodkladne o tom informujú Komisiu.

Keď členské štáty prijmú tieto opatrenia, tieto budú obsahovať odkaz na túto smernicu alebo ich bude sprevádzať takýto odkaz pri príležitosti ich úradného uverejnenia. Metodiku tvorby týchto odkazov stanovia členské štáty.


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	
	PRÍLOHA

DRUHY, KTORÉ SÚ PREDMETOM ZISŤOVANIA V JEDNOTLIVÝCH ČLENSKÝCH ŠTÁTOCH
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	


	TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Právny akt ES/EÚ

Smernica Rady 2006/108/ES z 20. novembra 2006, ktorou sa z dôvodu pristúpenia Bulharska a Rumunska upravujú smernice 90/377/EHS a 2001/77/ES v oblasti energetiky (Ú. v. EÚ L 363, 20.12.2006)  
	Právne predpisy Slovenskej republiky

Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky, ktorou sa mení a dopĺňa  vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 482/2005Z. z., ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008 v znení vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 632/2006 Z. z.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Admin. infraštr.
	Poznámky

(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti**)
	Štádium legislatívneho procesu

	
	
	
	číslo predpisu
	
	názov predpisu
	
	
	
	

	
	Príloha 

Energetika
	n. a.
	
	
	Príloha č. 4 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky, ktorou sa mení a dopĺňa  vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 482/2005Z. z., ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008 v znení vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 632/2006 Z. z. 
	
	ŠÚ SR
	Formálna notifikácia vykonaná, nakoľko smernica bola  pre SR irelevantná
	MPK



	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Právny akt ES/EÚ

Smernica Rady 2006/110/ES z 20. novembra 2006, ktorou sa z dôvodu pristúpenia Bulharska a Rumunska upravujú smernice 95/57/ES a 2001/109/ES v oblasti štatistiky (Ú. v. EÚ L 363, 20.12.2006)


	Právne predpisy Slovenskej republiky

Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky, ktorou sa mení a dopĺňa  vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 482/2005Z. z., ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008 v znení vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 632/2006 Z. z.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Admin. infraštr.
	Poznámky

(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti**)
	Štádium legislatívneho procesu

	Č:1
	Príloha  

ŠTATISTIKA

Členenie podľa 

geografických oblastí 

1. Štatistika ponuky

Celý svet

Celý Európsky

hospodársky priestor

Celá Európska únia (27) 


	N
	
	O 86 

P b)
	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky, ktorou sa mení a dopĺňa  vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 482/2005Z. z., ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008 v znení vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 632/2006 Z. z. 
	U
	ŠÚ SR
	     01/10/2007
	MPK 

	
	Belgicko, Bulharsko, Česká republika, Dánsko, Nemecko, Estónsko, Grécko, Španielsko, Francúzsko, Írsko, Taliansko, Cyprus, Lotyšsko, Litva, Luxembursko, Maďarsko,  Malta,  Rakúsko, Holandsko, Poľsko, Portugalsko,  Rumunsko, Slovinsko, Slovensko, Fínsko, Švédsko, Spojené kráľovstvo

Celé EZVO 

Island, Nórsko, Švajčiarsko (vrátane Lichtenštajnska)

Všetky ostatné európske krajiny 

z nich:: Rusko, Turecko, Ukrajina

Celá Afrika 

z nej: Juhoafrická republika

Celá Severná Amerika 

z nej: Spojené štáty americké, Kanada

Celá Južná a Stredná Amerika 

z nej: Brazília

Celá Ázia 

z nej: Čínska ľudová republika,  Japonsko, Kórejská republika 

Celá Austrália, Oceánia a ostatné územia 

z nich: Austrália

Bližšie neurčené.“


	
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 1


	Príloha  

ŠTATISTIKA

Členenie podľa 

geografických oblastí 

1. Štatistika ponuky
Celý svet

Celý Európsky hospodársky priestor

Celá Európska únia (27) 

Belgicko, Bulharsko, Česká republika, Dánsko, Nemecko, Estónsko, Grécko, Španielsko, Francúzsko, Írsko, Taliansko, Cyprus, Lotyšsko, Litva, Luxembursko, Maďarsko,  Malta,  Rakúsko, Holandsko, Poľsko, Portugalsko,  Rumunsko, Slovinsko, Slovensko, Fínsko, Švédsko, Spojené kráľovstvo

Celé EZVO 

Island, Nórsko, Švajčiarsko (vrátane Lichtenštajnska)

Všetky ostatné európske krajiny 

z nich:: Rusko, Turecko, Ukrajina

Celá Afrika 

z nej: Juhoafrická republika

Celá Severná Amerika 

z nej: Spojené štáty americké, Kanada

Celá Južná a Stredná Amerika 

z nej: Brazília
	N
	
	O 88 

P b)
	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky, ktorou sa mení a dopĺňa  vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 482/2005Z. z., ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008 v znení vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 632/2006 Z. z. 
	U
	ŠÚ SR
	     01/10/2007
	MPK 

	Č: 1


	Celá Ázia 

z nej: Čínska ľudová republika,  Japonsko, Kórejská republika 

Celá Austrália, Oceánia a ostatné územia 

z nich: Austrália

Bližšie neurčené.“

Príloha

druhy, ktoré sú predmetom zisťovania v jednotlivých štátoch 


	n.a.
	
	
	Príloha č. 1 vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky, ktorou sa mení a dopĺňa  vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 482/2005Z. z., ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2006 až 2008 v znení vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 632/2006 Z. z. 

	U
	ŠÚ SR
	01/10/2007
	MPK
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